
St. Mary  
Coptic Orthodox Church, Ottawa 

1 Canfield Rd, Ottawa On K1J 7T8 
Tel. (613) 596-0052  +  fax: (613) 823-6635 

HRMots Creative Design 
(819) 595-4372 

@L†vàäÛ@áØÜ×@aìÛbÈm@
´îöbàÛa@îö‰@Ýîöb‚îß@LòØöý½a@õbú‰@áîÄÇ@N@

‰þa@óÜÇë@õbàÛa@óÏ@âìîÛa@‰b•@byŠÏ@æþ@L‰þa@æbØ@‰b’jncë@N@
Ýîöb‚î½@a@bçbİÇc@ónÛa@LòßaŠØÛa@@áÄÇ@Ýuc@åß@N@

lŁa@a@æŁ@N†a@ÝîÜ×c@éjÛaë@Låä¤ë@ò»‰@êÿßN@
óãbÛ@oà–í@üë@kÈmc@oÛ@bšíc@bãcë@N@

@LŠçbİÛa@òØöý½a@îö‰@bí@LÙnßaŠØi@oÔİã@bß@a‡g@
†Ô½a@Ùa@õbèi@æ⁄@NbäìÐã@wèjí@N@

Ýîöb‚îß@òØöý½a@îö‰@bí@LÙnßaŠØi@Õİäã@‡g. 

The Glorification HymnsThe Glorification HymnsThe Glorification Hymns   
forforfor   

The Archangel MikhailThe Archangel MikhailThe Archangel Mikhail   





The Glorification Hymns 
for the Archangel 

Mikhail 
Feast of the Archangel Mikhail 

12th Hatour 1720 AM, 21st Nov 2004 AD 



Book Name:   The Glorification Hymns for the 
Archangel Mikhail 

Publisher:  St. Mary Coptic Orthodox  
 Church of Ottawa, Ottawa - Canada 
Distributed By:   The Publisher 
 P. O. Box 6970, station J, Ottawa, Ontario, 

Canada K2A 3Z6 
 Tel: (613) 596-0052 / 823-6625,  
 Fax: (613) 823-6635 
Date of Issue:   Feast of the Archangel Mikhail 
 12th Hatour 1720 AM, 21st Nov 2004 AD 
Desktop Publishing:   HRMots Creative Design 
 Tel & Fax: 819-595-4372 
 E-mail: hrmots@hotmail.com 

 33 

 

 

O     LORD; 
 
all those on whom You have shone with  
a ray of Your love, 
 could not endure life among men, 
 rather, they cast away from them all 
bodily desires, 
 and estranged themselves from everything, 
seeking the Beloved. 
  
 They forsook father, mother, brother and 
friend, in their quest to follow Him Who is rich in 
His love; because they perceived that He harbours 
in His heart an immense love for them, and they 
could find in that love unsurpassed comfort and 
serenity. 
  
The moment they felt the burning desire for His 
only love, 
 they tarried not a single instant in the pursuit 
of this world’s merrymaking, 

nor did they hasten unfulfilled down the road 
of sorrows, carrying the burden of their 
torment. 

  
They joyfully crucified the members with the lusts,  
 and blissfully drank the bitterness of pain. 
  

“From the sayings of the Spiritual Sage” 
  

 --: اولئك يارب  

 الذين اشرقت
 .عليهم بشعاع من حبك

لم يحتملوا السكنى بين الناس     
بــل الــقــوا عــنــهــم آــل حــب          

 .جسدانى
وتغربوا عن آل شئ فى طلـب       

 .الحبيب
ترآوا الأب والأم والاخ والصديـق      
وسعوا خلف الغنى بحبه لأنهـم      
أدرآوا ان فى قلبه لـهـم حـب           
آثير وفى محـبـتـه لـهـم عـزاء             

 .يفوق الجميع
ساعة ما ادرآوا شـهـوة حـبـه           

 .الوحيد
ما صبروا أن يـبـقـوا فـى افـراح             

 .العالم لحظة
يجرون فى طريق الاحـزان بـلا         

 .شبع
 ويسرعون حاملين تعاذيبهم

صلبوا الاعضـاء مـع الشـهـوات          
 .مسرورين

 .وشربوا مرارة الم متلذذين
  

 من اقوال الشيخ الروحانى
  

O 
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The Glorification is concluded with:  

A men. Al le lu ia. 
Glory be to the Fa-

ther, the Son, and the 
Holy Spirit. Now, and 
forever, and to the ages 
of ages. Amen. 

A m/n all/louia: 

doxa patri kai uiw 

kai agiw pneuma]. Kai 

nun kai ai kai ictouc 

ewnac twn ewnwn : 

am/n. 

ا     آمين  وی ل ي ل . ال
د    ج م ال
روح        ن وال لآب والاب ل
القدس الآن وآل أوان         
 .وإلي دهر الدهور آمين

We proclaim, saying, 
“Our LORD, Jesus 
Christ, bless the air of 
heaven, bless the water 
of the rivers. Bless the 
seeds and the herbs. 
May Your mercy and 
Your peace be a 
fortress unto Your 
people.  

Tenws ebol enjw 

mmoc: je w Pen[oic I/

couc Pi,rictoc cmou e 

nia/r nte tve: cmou e 

nimoou mviaro: cmou e 

nici] nem ni cim: mare 

pe,nai nem tekhir/n/ oi 

ncobt mpeklaoc:  

ا             ن ا رب ن ی ي ل نصرخ قائ
ارك         ح ب ي س م وع ال یس
ارك         اء، ب م ة الس وی أه
ارك          ر، ب ه ن اه ال ي م

فلتكن .   الزروع والعشب 
اً     رحمتك وسلامك حصن

 . لشعبك

Save us and have 
mercy upon us. LORD 
have mercy. LORD 
have mercy. LORD 
bless, Amen. Bless me, 
Bless me. Accept this 
metania. Forgive me. 
Say the blessing. 

Cw] mmon ouoh nai 

nan. Kurie ele/con kurie 

ele/con: kurie eulog/con 

am/n: cmou eroi: eic ]

metanoia: ,w n/i ebol: 

jw mpicmou. 

ارب  .   خلصنا وارحمنا  ی
م،        ارب ارح م، ی ارح

ن          ي ارك آم ارب ب . ی
بارآوا عليَّ ها المطانية    
 اغفروا لي، قل البرآة

The Glorification Hymns 
For the Archangel 

Mikhail 
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In the Name of God the Almighty 
Cun :e8w Is,hros 

 

FEAST OF THE ANGEL MIKHAIL, THE ARCHANGEL  
 تذآار رئيس الملائكة الجليل ميخائيل

The 12th Day of the Blessed Month of Hatour 

 مثل هذا اليوم تعيد الكنيسة بتذآار          في
الملاك الجليل ميخائيل رئيس                    
الأجناد السمائية، القائم في آل حين أمام             
آرسي العظمة یشفع في جنس البشر، هذا         
الذي رآه یشوع بن نون وهو بمجد عظيم،         

هل لنا  "  فجزع منه وخر ساجدا له قائلا           
آلا بل انا رئيس     "، فقال   "أنت أو لأعدائنا  

جند الرب انظر، قد دفعت بيدك أریحا                 
والملاك ميخائيل رفيق القدیسين     ".  وملكها

. یقویهم ویصبرهم حتى یكملوا جهادهم             
ویحتفل  بتذآاره وتوزع باسمه الصدقات         

 ) .من آل شهر١٢(في اليوم الثاني عشر  
  

ومن عجائبه  إن إنسانا محبا للإله یدع                  
ذوروتاؤس وزوجته ثاؤبستى، آانا                      
یصنعان تذآار الملاك ميخائيل في اليوم            
الثاني عشر من آل شهر، فانعم الرب                  
عليهما بالغني والفرج بعد  الضيق، وذلك         
انه لما اشتد الضيق بهذین البارین ولم یكن 

O n this day the Church celebrates the feast of 
the honored Archangel Michael, the head of 

the hosts of heaven, who stands at all times before 
the throne of God, interceding on behalf of the 
human race. Joshua, the son of Nun, saw him in 
splendour, was afraid of him and asked him: "Are You 
for us or for our adversaries?" So He said, "No, but as 
Commander of the army of the Lord I have now  
come". And Joshua fell on his face to the earth and 
worshipped him. And the Lord said to Joshua: "See! I 
have given Jericho into your hand, its king, and the 
mighty men of valor" (Joshua 5:13-15; 6:2). The 
Archangel Michael is with the saints strengthening 
them to enable them to endure patiently until they 
finished their striving. Festivals of commemoration are 
held and alms are offered in his name on the twelfth 
day of each Coptic month. 
 

 Among the wonders performed by him is the 
following. A God‑fearing man whose name was 
Dorotheus and his wife Theopista, held a festival of 
commemoration for the honored angel Michael on 
the twelfth day of each month. It happened that all 
the money of this righteous family had gone and 
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Ask the LORD on our 
behalf O Archangel 
Mikhail, He may forgive 
us our sins. 

T'w @ 8w piar,haggelos 'e'c'u 
Mh,ahl @ 8ntef,a nennobi 

یا .  أطلب من الرب عنا   
رئيس الملائكة ميخائيل   

 .ليغفر لنا خطایانا

Blessed is the Father, 
and the Son, and the 
Holy Spirit, the Perfect 
Trinity, we worship and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8viwt @ 
nem 8pshri nem pi'p'n'a 'e'c'u +
8trias etjhk 8ebol @ 
tenouwst 8mmos ten+1wou 
nas. 

ه      ارك الآب      لأن ب م
دس،     والأبن والروح الق
ل، نسجد        الثالوث الكام

 .له ونمجده

Kirie eleyson: Kirie 
eleyson: Kirie eleyson : 

Kuri8e 8ele8hson @ Ke @ Ke @     م ا رب ارح ا رب   .   ی ی
 .یا رب ارحم. ارحم

O LORD hear us, O LORD have mercy on us, 
O LORD Bless us. 

ارب              ا، ی ن ارب ارحم یارب اسمعنا، ی
 .بارآنا
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M ay the peace of God be with you all, O 
all you people of Christ together, and 

with His joyful voice, He will say to you, 
“Enter into the joy of the Paradise” through 
the prayers of the Virgin Mary and Mikhail the 
Archangel . 

وسلام االله یكون معكم یاشعب المسيح                
بأجمعكم وبصوته الفرح یسمعكم القائل           
ادخلوا الى فرح الفردوس بصلاة مریم             

 .وميخائيل رئيس الملائكة العذراء 

THE CONCLUSION OF THE BATOS THEOTOKIAS:  

O  angel of this night : Flying to the 
heights with this hymn : Remember us 

before the LORD : That He may forgive us 
our sins 

ذه              ه و ب ل ع یاملاك هذه الليلة الطائر الى ال
ا                       ن ر ل ف غ ي رب ل دى ال ا ل رن التسبحة اذآ

 .خطایانا

The sick heal them Those who have slept, O 
LORD, repose them And all of our brothers 
in distress Help us, O LORD, and all of them. 

م        المرضى اشفهم الذین رقدوا یارب نيحه
 .واخوتنا الذین فى آل شدة اعنا وایاهم

May God bless us all : And let us bless His 
Holy Name : At all times His praise : Is 
continuously (always) in our mouths. 

دوس            ق ه ال ارك اسم فى  .   یبارآنا االله ولنب
 . افواهناىآل حين تسبيحه دائمة ف

Followed by:  

Intercede on our behalf, 
O Lady of us all the 
Theotokos, Mary the 
Mother of Jesus Christ, 
that He may forgive us 
our sins. 

Ari8presbuin 8e8xri ejwn@ 8w 
ten'o's 8nnhb thren@ +ce8oto-
kos@ Mari8a 8cmau mPens'w'r@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol 

ا              ن دت ي اس ا ی ن ي إشفعى ف
ه          دة الال دة وال آلنا السي
مریم أم المخلص ليغفر    

 .لنا خطایانا
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they had nothing with which to celebrate the 
commemoration. They took their clothes to sell 
so that they might celebrate the feast. Michael 
the Archangel appeared to Dorotheus and 
commanded him not to sell his clothes, but to go 
to a sheep owner and take from him a sheep 
worth one third of a dinar. He was also to go to a 
fisherman and to take from him a fish worth one 
third of a dinar and not to slit open the fish until 
he came back to him. Dorotheus also had to go 
to a flour merchant and to take from him what he 
needed. Dorotheus did as the Archangel 
commanded him. He invited the people as was 
his custom to the feast honoring the Archangel 
Michael. When he went into his storeroom 
looking for wine for the offering, he found that the 
container had been filled with wine and he also 
found other goods. He marvelled exceedingly. 
After they had finished the celebration and all the 
people had left, the Archangel appeared to 
Dorotheus as before and commanded him to cut 
open the belly of the fish. As he did, he found 
therein three hundred dinars of gold and three 
coins, each is a third of a dinar. He told him these 
three coins were for the sheep, the fish and the 
flour, and the three hundred dinars were for him 
and for his children. God had remembered him 
and his oblations and had rewarded him, both in 
this world and in the kingdom of heaven on the 
last day. The Archangel said to them, "I am 
Michael the Archangel who delivered you from all 
your tribulations and I have taken your oblations 
and alms up to God. You shall lack no good thing 
whatsoever in this world".  They prostrated 
themselves before him and he disappeared and 
went up into heaven. This was one of the 
innumerable miracles of this honored Angel. May 
his intercession be with us.  Glory be to God 
forever. Amen. 

لهما ما یكملان به العيد أخذا ثيابهما                           
ليبيعاها، فظهر الملاك ميخائيل لذوروتاؤس     
في زي رئيس جليل وأمره إلا یبيع ثيابه،               
بل یمضي بضمانته إلى صاحب  أغنام،                 
ویأخذ منه خروفا بثلث دینار، وإلى صياد             
ویأخذ منه حوتا من السمك بثلث دینار، وإلا        
یفتح السمكة حتى یحضر إليه، وإلى                          
صاحب قمح ویأخذ منه ما یحتاج إليه،                     
فصنع الرجل آما أمره الملاك، ودعا الناس        
للعيد  آعادته، ثم دخل إلى الخزانة لعله یجد         
فيها خمرا لتقدیم القرابين، فوجد الآنية                     
مملوءة خمرا وآذا خيرات آثيرة متنوعة،           

وبعد إتمام مراسيم العيد          فتعجب ودهش،       
وانصراف الحاضرین حضر الملاك إلى               
ذوروثاؤس بالهيئة التي رآه بها أولا، وأمره          
إن یفتح بطن السمكة فوجد فيها ثلاثمائة دینار 

هذه الأثلاث   "وثلاث أثلاث ذهب، فقال له            
هي ثمن الخروف والسمكة والقمح، أما                     
الدنانير فلكما ولأولادآما، لان الرب قد                    
ذآرآما وذآر صدقاتكما التي تقدمانها،                     
فعوضكما عنها بها في هذه الدنيا وفي الآخرة  

، وفيما هما في حيرة مما        "بملكوت السموات 
انا هو ميخائيل رئيس            "جري قال لهما            

الملائكة الذي خلصتكما من جميع شدائدهما،        
انا الذي قدمت قرابينكما وصدقاتكما أمام                 
الرب، وسوف لا تفتقران إلى شئ من                        

، فسجدا له وغاب عنهما        "خيرات هذا العالم   
صاعدا إلى السماء، هذه إحدى عجائب هذا            
الملاك الجليل التي لا تحصي ،شفاعته تكون        

 .ولربنا المجد دائما ابدیا امينمعنا، 
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Michael, head of the 
heavenly hosts, serves 
before the Lord, and is 
foremost in angelic 
rites.  

Mi,a/l p~ar,wn n~na niv/
oui: n~yof etoi n~sorpqen 
nitaxic n~aggelikon: efsemsi 
m~pemyo m~p%  

س       ي ل رئ ي ائ خ ي م
ن هو الاول          ي ي السمائ
ة     فى الطقوس الملائكي

 .یخدم أمام الرب

God sends us His 
m e r c i e s  a n d 
compassion, through 
the intercessions of the 
g r e a t  A r c h a n g e l 
Michael. 

Sare V] ouwrp nan: 
n~nefnai nem nefmetsenh/t 
hiten ni]ho n~te Mi,a/l: 
pinis] n~ar,/aggeloc  

ا            ن ل ل رس أن االله ی
ه       ات ه ورأف م راح م
بسؤال ميخائيل رئيس   

 .الملائكة العظيم

The fruit are perfected, 
t h r o u g h  t h e 
i n t e r c e s s i o n s  o f 
Michael, since he is 
God's beloved, and 
entreats on our behalf. 

Saujwk ebol n~je nikarpoc: 
hiten nentwbh m~Mi,a/l je 
n~yof etqent eqoun eV]: ef]
ho eh~r/i ejwn  

ار       م ل الاث م ك وت
ه       ل لان بطلبات ميخائي
ى االله یسأل           ریب إل ق

 .عنا

Every good grant and 
every perfect gift, is 
bestowed upon us by 
the Father of Light.  

Taio niben eynaneu: nem 
dwron niben etj/k ebol 
eun/ou nan ebol m~p~swi: 
hiten viwt n~te niouwini  

ة        ح ة صال ي ط ل ع آ
ا        م وآل موهبة تامة ان
ى         د أب تهبط لنا من عن

 .الأنوار

Let us praise and glorify 
the Holy Trinity, the 
everlasting Being of 
one substance.  

Mar e nhw c  n ~ t e n ]w ou : 
n~tenouwst n~]triac e#y#u# etoi 
n~omooucioc: eym/n ebol sa 
eneh 

فلنسيح ونمجد للثالوث   
اوى          س م دس ال ق م ال

 .الدائم إلى الابد

DOXOLOGY FOR THE ARCHANGEL MIKHAIL  
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Hymn of “Khen Efran” 
In the name of the 
Father, and the Son, 
and the Holy Spirit, One 
Holy Trinity. 

4en 8vran 8~Mviwt nem Pshri  
nem Pi'p'n'a 'e'c'u @ }8trias 'e'c'u @ 
8n8omoousios. 

بأسـم الأب والأبن                
والروح القدس الثالوث     

 .القدوس المساوى

Worthy, worthy, worthy 
is the Holy Virgin Mary. 

Axia Axia Axia +8agia 
Mari8a +parcenos. 

مستحقه مستحقه                    
مستحقه القدیسة مریم        

 .العذراء

Worthy, worthy, worthy 
is Mikhail the Archangel. 

Axios Axios Axios 8w 
Mh,ahl piar,haggelos. 

مستحق مستحق                     
ميخائيل رئيس  مستحق  
 . الملائكة

Let us gather, we, the 
people who love God, 
Jesus Christ, to honor: 
the Archangel Mikhail, 
the beloved of Christ. 

Marencwou+ 8wpilaos @ 
8mmainou+ Ihsous Pi8<ristos @ 
8 n t e 8 n t a i o  8 m p e n i w t 
pi8r,h8aggelos Mh,ahl 8@ 
pimenrit 8nte P','s. 

فلنجتمع نحن المحبين        
الله یسوع المسيح لنكرم     
رئيس الملائكة ميخائيل   

 .حبيب المسيح

Worthy, worthy, worthy 
is … … 

Axios Axios Axios.. .. .. ..                      مستحق مستحق
 .... مستحق

A crown of gold, a 
crown of silver, a crown 
of jewels on the head 
of: the Archangel 
Mikhail, the beloved of 
Christ. 

Ou8,lom 8nnoub @ ou8,lom 
8nxat @ ou8,lom 8nwni 
8mmargariths @ 8e8xrhi 8ejen 
8t8ave @ pi8r,h8aggelos 
Mh,ahl pimenrit 8nte P','s. 

إآليل .  إآليل ذهب           
إآليل جوهرى   .  قضة   

على رأس رئيس                   
الملائكة ميخائيل                    

 .حبيب المسيح

Worthy, worthy, worthy 
is … … 

Axios Axios Axios.. .. .. ..                      مستحق مستحق
 .... مستحق
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O Master Christ, scatter the enemies of 
the Church, for the sake of the great 
Archangel Michael, head of the 
heavenly hosts. 

ح من                   مسي ا ال ه فرق یا سيدنا أعداء الكنيسة أی
ة     رئيس .   السمائيين ميخائيل رئيس    أجل ك ملائ ال

 .العظيم
Keep us from all heresies and evil 
thoughts, and edify us unto the end, for 
the sake of the Archangel Michael. 

رة        .   احرسنا من الحاد   ار الشری ك من  .   ومن الاف
 .وثبتنا الى التمام. الملائكة ميخائيل رئيس أجل

O Good Saviour, bless our work, for the 
sake of Michael, head of the heavenly 
hosts and head of the soldiers. 

 من أجل    .   یا مخلصنا الصالح.   بارك فى أعمالنا  
 .العساآررئيس و. السمائيينميخائيل رئيس 

We entreat You on behalf of the priests, 
deacons and all the clergy; deliver them 
for the sake of our Lady the Queen, and 
for the sake of the Archangel Michael. 

امسة            ة والشم ن ه ك ك من أجل ال ي وسل ال ت . ن
ة                    .   والاآليرس ك ل م ا ال ن دت ي م من اجل س . نجه

 .الملائكةميخائيل رئيس و
O Son of God, the Creator, grant that we 
complete our Christianity, through the 
intercessions of the incorporeal 
Archangel Michael. 

ا                .   یابن االله الخالق   ن ت ي ح كمل مسي ا ان ن . اعطن
د      جس ت ر م ي غ وسلات ال ت يس   .   ب ل رئ ي ائ خ ي م

 .الملائكة
O Lord God our Helper, elevate the 
stature of Christians, through the 
intercessions of the Virgin and the 
Archangel Michael. 

ن           .   أیها السيد الاله معيننا    ي مسحي رن ال . ارفع ق
 .الملائكةميخائيل رئيس و. بشفاعات العذراء

Hail unto you O Holy Virgin Mary the 
Mother of Emmanuel; hail to the 
Archangel Michael, head of the 
heavenly hosts. 

ذراء     ل           .   السلام لك ایتها الع ي وئ ان م أم عم ری . م
ة       ك لائ م يس ال رئ لام ل ل .   الس ي ائ خ ي يس   م  رئ

 . السمائيين

Repose all the souls in the bosom of our 
good fathers Abraham, Isaac and Jacob, 
for the sake of the Archangel Michael. 

اً          اح ي ا ن ا          .   آل الانفس اعطه ن ائ فى احضان اب
قوب    .   الصدیقين من اجل     .   ابراهيم واسحق ویع

 .الملائكةميخائيل رئيس 
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Intercede on our behalf, 
O pure Archangel 
Michael, head of the 
heavenly hosts, that He 
may forgive us our sins. 

Ariprecbeuin eh~r/i ejwn: 
w piar,/aggeloc e#y#u# 
Mi,a/l p~ar,wn n~na niv/
oui n~tef,a nennobi nan 
ebol  

س             ي ارئ ا ی ن ي ع ف ف اش
ر         اه ط ة ال ك لائ م ال
س            ي ل رئ ي ائ خ ي م
ل               ن ر ل ف غ ي ن ل ي ي السمائ

 .خطایانا
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Q 

 
 

In the name of the Father, and the Son, and the 
Holy Spirit, One God. Amen 

 

4en 8vran 8~Mviwt  nem  Pshri nem Pi'p'n'a 'e'c'u   
Ounou+ 8nouwt. Amhn. 

 بأسـم الآب والإبن والروح القدس اله واحـد
 آمين

 
 
 
 
The Glorification is started with the following hymn of the blessing: 

B lessed are You : With 
Your Good Father : 

And the Holy Spirit : For 
You have come and saved 
us. 

K cmarwout al/
ywc: nem pekiwt 

nagayoc: nem pipneuma 
eyouab: je aki akcw] 
mmon 

مبارك أنت بالحقيقة مع أبيك        
الصالح والروح القدس لأنك        

 أتيت وخلصتنا

 27 

 

Michael the Archangel raised unto God the 
prayers of Dortheos and his wife Theovesta. 

ل         ي ائ إي دروتاؤس وامرأته تاؤبسته، ميخ
س      ي ة  رئ ك لائ م رب         .   ال ى ال د ال ع أص
 . صلواتهما

Six archangels celebrated in heaven, in your 
honour, commemorating you O Archangel 
Michael. 

ة رؤساء        ة       سبع ك ملائ ك في         ال دوا ل ي ع
ل       .   السماوات ي ائ فى تذآارك الحسن یاميخ

 . الملائكةرئيس 
Our fathers the apostles have led the Gentiles 
to Christ through the Archangel Michael. 

رسل     م      .   هوذا اباؤنا ال د ردوا الام ى  .   ق إل
ح         مسي ة إل رف يس             .   مع ل رئ ي ائ خ ي من م

 .الملائكة
Gather together, O orthodox nations, and let 
us exult in this feast, in the honour of Michael, 
the servant and head of the heavenly hosts. 

ون       ي وذآس ا الارث ه وا ای ع م ت د .   أج ي ع ن ل
ادم           .   بتهليل خ ة ال رام يس   .   من أجل آ رئ

 .السمائيين ميخائيل
The Archangel Michael never forsook the 
great Esterchis and his wife Euphemia. 

ة          ي وم م ارسطرخس واوف ي ظ ع وذا ال ه
يس       .   زوجته ة    ميخائيل رئ ك ملائ ان  .   ال آ

 .معهما الى الانقضاء
You have come to us today, O Michael, the 
angel of blessings, the strong and brave 
Archangel. 

يس           نعما اتبت الينا اليوم        ل رئ ي ائ خ ي ام ی
 . والقوى الشجاع.  ملاك البرآة.الملائكة

The prayers of all tribes and nations are 
raised before the Lord at all times, for their 
deliverance, through Michael. 

م         الشعوب وآل القبائل هو یصعد صلواته
ن      م         .   امام الرب آل حي ه جي ن كى ی من  .   ل

 . أجل ميخائيل
The Archangel Michael prays for the waters of 
the river, so the Lord may bring them to 
perfection. 

طلب عن         .   الملائكةميخائيل رئيس    هو ی
 .لكى یكملها. أمام الرب. مياه النهر

Have mercy upon us, O Word of God, and 
perfect the herbs and fruit according to Your 
grace, for the sake of the Archangel Michael. 

ه   .   والزروعات والاثمار  . لكى تنمو آنعمت
ا  .   الملائكةمن أجل ميخائيل رئيس      ارحمن

 .یا آلمة الآب
Christ Emmanuel is our Lord and the King of 
glory; exalted indeed are you O Michael 
amidst all the Orders. 

ع          .   متعال أنت یا ميخائيل    ي فى وسط جم
ل   .   طغمات ي ك        .   المسيح عمانوئ ل ا م دن ي س
 .المجد

Because your honour is great, O Michael, 
head of the heavenly hosts; O Jesus Christ, O 
philanthropic One, do forgive us our sins 
through his intercessions. 

يس         .  لأن آرامتك عظيمة  ل رئ ي ائ خ یا مي
ه             .   السمائيين وسلات ا من أجل ت . اغفر لن

 .یایسوع المسيح محب البشر
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We also entreat You on behalf of the priests and 
deacons, deliver them O Master Christ, along 
with all the believers. 

امسة       م     .   وأیضاً الكهنة والشم صه خل
 .وسائر المؤمينين. یاسيدنا المسيح

For the sake of Your servant Michael, we entreat 
You O God to help us and to edify us, O 
righteous One. 

ل من أجل الملاك . یاإله عوننا  . ميخائي
 .ثبتنا ایها الصالح. الخادم

Hail to the Virgin, the Mother of Light; hail to 
Michael, the angel and head of the heavenly 
hosts. 

ذراء     ع ل لام ل ور   .   الس ن لام .   أم ال الس
 .السمائيين رئيس ميخائيل. للملاك

Repose the souls, for the sake of the pure Mary 
the Queen, and Michael, head of the heavenly 
hosts. 

م        .   الانفس نيحها  ری ة م ي . من اجل النق
 .السمائيين رئيس الملكة وميخائيل

PSALI BATOS 

M y God, into Your hands I commend my 
way; forgive me, O Emmanuel, through 

the intercessions of the Mother of God and 
the Archangel Michael. 

ي             ه ا ال ك ی ي ل ت ع ل وآ ى     .   ت ر ل ف اغ ف
ل    ي وئ ان م اع ات .   ی اع ف ه   .   بش دة الال . وال

 . ورئيس الملائكة ميخائيل

All rejoicing and jubilation are ours, we the 
believers, for the sake of the great Michael, 
chief of the heavenly hosts. 

حن معشر                  آل ف  ا ن ن رح وتهليل صار ل
ل                  .   المؤمنين ي ائ خ ي م م عظي . من أجل ال

 . رئيس السمائيين

Because he announced to Mary the Mother 
of God and the rest of the women, the 
resurrection of our Lord Jesus Christ. 

ه        .   لانه هو بشر     دة الال م وال ری ة    .   م ي ق وب
 . بقيامة ربنا یسوع المسيح. النسوة

David spoke saying, "The angel of the Lord 
encamps all around those who fear Him, and 
delivers them." 

ن  .   داؤد تكلم وقال   . ان ملاك الرب آل حي
 . یحيط حول جميع خائفى الرب

 11 

 

Hymn of “O Kirios meta-so …” 

T he LORD be with 
you : Holy is the 

Father, the King, Who 
looked upon our humil-
ity, and the glorious na-
ture, and the Holy Spirit. 

O  Kurios metasou @ 
Agioc ictin: opat/r 

Bacileucin: yepenyebio: 
genoc ndoxin: tou pneuma 
tou agiou 

قدوس :  الرب معك          
الأب الملك الذى نظر          
الى أتضاعنا وجنس             

 .المجد والروح القدس

Righteous is the Father 
Who helped our weakness 
for the sake of the heav-
enly life, and the Holy 
Spirit. 

Dikeoc ictin: opat/r eoubo/
yin: yepenyebio: zw/ ne-
pouranion: tou pna tou 
agiou 

عادل هو الآب معيننا          
فى ضغفنا من أجل                
الحياة السمائية والروح     

 .القدس

Worthy of praise is the 
Father, the treasure for our 
humility, and heavenly 
Jesus, and the Holy Spirit. 

?panoc ictin: opat/r yu-
caurin: yepenyebio: I/c ne-
pouranion: tou pna tou 
agiou 

المدیح یليق بالآب آنز       
أتضاعنا ویسوع                     
السمائى والروح                     

 .القدس

He is LORD, the Father 
Who speaks with heav-
enly truth, and He Who 
resembled our humility, 
and the Holy Spirit. 

Kurioc ictin: opat/r 
laleuin: yepenyebio: ma-
touc nepouranion: tou pna 
tou agiou 

الرب الأب المتكلم                 
بالحق السمائى الذى            
شابهنا فى أتضاعنا               

 .والروح القدس

Honored is the Father Who 
rejoices in our humility, 
the heavenly truth, and the 
Holy Spirit. 

Nimioc ictin: opat/r 
xaleucin: yepenyebio: ontoc 
nepouranion: tou pna tou 
agiou 

مكرم هو الآب المتهلل       
باتضاعنا الحق السملئى    

 .والروح القدس

The Shepherd is the 
Father Who speaks on 
behalf of our suffering, 
the heavenly cross, and 
the Holy Spirit. 

Pimenoc ictin: opat/r ra-
raucin: yepenyebio: ctauroc 
nepouranion: tou pna tou 
agiou 

الآب هو الراعى                     
المتكلم من أجل مذلتنا         
الصليب السمائى                    

 .والروح القدس
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Honored is the Father 
Who shines on our suf-
fering with the heavenly 
light, and the Holy Spirit. 

Timioc ictin: opat/r umon-
vin: yepenyebio: vwct/r 
nepouranion: tou pna tou 
agiou 

مكرم هو الآب المشرق    
على مذلتنا بالنور                 
السمائى والروح                   

 .القدس

Hail, now and forever, to 
the Father Who rejoices 
in our humility, the heav-
enly truth, and the Holy 
Spirit. 

<ere ictin ictin: opat/r 
'aleucin: yepenyebio: 

wntwc nepouranion: tou 
pna tou agiou 

الفرح آائن على الدوام     
بالآب المبتهج                          
بتواضعنا والحق                   
السمائى والروح                   

 .القدس

“HAIL TO YOU O MARY”  
(Eighth Part of the Sunday Theotokia) 

S even times every-
day, I praise Thine 

Holy Name, With all my 
heart, O God of every-
one. 

Z  ncop mm/ni: ebolqen 

pah/t t/rf: ]nacmou 
epekran: P% mpiept/rf. 

سبع مرات آل یوم             
من آل قلبى أبارك             

 . أسمك یارب الكل

I remembered Thy name, 
And I was comforted, O 
King of the ages, And 
God of all gods: 

Aiervmeui mpekran: ouoh 

aijemnom]: pouro nniewn: 
V] nte ninou]. 

ذآرت أسمك فتعزیت     
یا ملك الدهور واله            

 الآلهـة

JESUS CHRIST our 
LORD, The True God, 
Who was incarnate, For 
our salvation. 

I/c P,c Pennou]: pial/
yinoc: v/etafi eybe pencw]: 
afercwmatikoc. 

یسوع المسيح الهنا            
الحقيقى الذى أتى من       

 أجل خلاصنا متجسدا   
. 

He was incarnate, Of the 
Holy Spirit, And of the 
Virgin Mary, The holy 
Bride: 

Af[icarz ebol: qen Pipna 
eyu: nem ebolqen Maria: ]
selet eyu. 

وتجسد من الروح              
القدس ومن مریم                

 .العروس الطاهرة
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Chant, O believers, on this day, the feast of the 
Archangel Michael. 

ل  فى عيد   .   رتلوا ایها المؤمنون   ي . ميخائ
 .ملائكة عمانوئيلرئيس 

In the Gospel of our Lord Jesus Christ, Michael 
tells us of the Lord's resurrection. 

ل       ي ائ ا   ميخ رن رب       .   اخب ة ال ام ي ق فى  .   ب
 .ربنا یسوع المسيح. انجيل

The angel Michael was with our fathers the 
apostles and with the three young men. 

رسل    ة        .   اباؤنا ال ي ت ة ف لاث ث ملاك  .   وال  ال
 .آان معهم. ميخائيل

The great Michael also strengthened the great 
fighters, through the power of the Lord. 

اء        عظم م   .   وبالأآثر المجاهدون ال واه ق
 .بقوة الرب. العظيم ميخائيل

Michael was also with the saints and the cross-
bearers throughout their lives. 

ون     دیس ق اً ال ب     .   وأیض ي ل اس الص ب . ل
 .الى آمال عمرهم. ميخائيل آان معهم

Michael's honour is above all Orders; have 
mercy upon us O Emmanuel in Your Kingdom. 

. أآثر من آل الطغمات.   آرامة ميخائيل 
 .فى ملكوتك. ارحمنا یاعمانوئيل

All the human race shall exult and rejoice on 
the feast of Michael, who is great in the 
heavenly ranks. 

د   .   یاجنس البشر .   افرحوا وتهللوا  فى عي
ل     ي ائ خ ي اء            .   م رؤس ى ال م ف ي ظ ع ال
 .السمائيين

Look upon us,  answer our prayers, and keep 
us, for the sake of Michael. 

ا           ن ب ل ج ت ر واس ظ ك      .   ان ي ل ال ب واق
 . ميخائيلمن أجل. واحفظنا. صلواتنا

We ask You O Christ to bless the waters of the 
river, the plants, the herbs the fruit, and the 
rains. 

ح           مسي . نسأل من أجل مياه النهر أیها ال
ا        ه ارآ ات ب زروع ار  .   وال ط والام

 .والاثمار

The Archangel Michael never forsook the great 
Esterchis and his wife Euphemia. 

س        رخ ط اً ارس ة   .   وایض ي وم واوف
ا       .    ميخائيل الملاك.   العظيمه م ه ع آان م

 .الى الكمال
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PSALI ADAM 

I  have entreated You O God, forgive me O 
Emmanuel, for the sake of the Mother of God, 

and the great Michael. 

ى         ه ا إل ك ی ي ت ال ب ل ى    .   ط ر ل ف اغ ف
ل     ي وئ ان اعم ه        .   ی دة الأل . من أجل وال

 .وميخائيل العظيم

Help us O Lord, and answer our prayers, for the 
sake of Michael, the pure angel. 

ا   .   أعنا یاربى  من  .   واقبل اليك صلواتن
 .ميخائيلالطاهر . أجل الملاك

Because our God the Creator chose Michael, the 
great angel. 

ق                ال خ و؟ ال ا ه ن ه ار  .   لأن ال ت اخ
 . العظيمالملاك. ميخائيل

Come today O David, O Psalmist, and praise the 
honour of Michael the angel. 

م      .   تعال اليوم یاداود  رن م ا ال كى   .   أیه ل
 .الملاكميخائيل . تنطق بكرامة

Have mercy upon us O Emmanuel, for the sake 
of Your Mother Mary and the pure Michael. 

ل       ي وئ ان من أجل أمك        .   ارحمنا یا عم
 .ميخائيل الطاهرو. مریم

The six archangels celebrate in honour of the 
angel Michael, with lauds before the Throne. 

عرش    .   السبعة ملائكة  . الكائنين امام ال
 .الملاك من أجل. یعيدون بتسابيح

The angel Michael announced the Lord's 
resurrection to the Virgin. 

ل   .   حسناً بشرها .   هوذا العذراء  ي ميخائ
 .بقيامة الرب. الملاك

Rejoice O you women, bearers of the Lord's 
spices, for the sake of the angel Michael, head of 
the heavenly hosts. 

سوة         ن ا ال ه حاملات طيب       .   تهللن ایت
يس       من أجل    .   الرب ن      رئ ي ي ائ . السم
 . ميخائيلالملاك

Michael the Archangel raised unto God the 
prayers of Dortheos and his wife Theovesta. 

وذا     اؤسه ه  .   دروت اؤبست ملاك .   وت  ال
 .أصعد صلواتهما. ميخائيل

 13 

 

And changed our sorrow, 
And all our afflictions, To 
joy for our hearts, And 
rejoicing for all. 

Afvwnh mpenh/bi: nem 

penhojhej t/rf: eourasi 
nh/t: nem ouyel/l ept/rf. 

وقلب حزننا وآل                
ضيقنا الى فرح قلب          

 . وتهليل آلى
Let us worship Him, And 
sing about His Mother, 
The Virgin Mary, The fair 
dove. 

Marenouwst mmof: ouoh 

ntenerhumnoc: ntefmau 
Maria: ][rompi eynecwc. 

فلنسجد له ونرتل لأمه     
 .مریم الحمامة الحسنة

Let us all proclaim, With 
the voice of joy, Saying, 
“Hail to you O Mary, The 
Mother of Emmanuel.” 

Ouoh ntenws ebol: qen 

oucm/ nyel/l: je ,ere ne 
Maria: ymau nEmmanou/l. 

ونصرخ بصوت                
التهليل قائلين السلام         
لك یامریم أم                           

 .عمانوئيل
Hail to you, O Mary: 

 The salvation of Adam. 

 The Mother of the 
 Refuge. 

 The rejoicing of Eve. 

 The joy of all nations. 

<ere ne Maria: pcw] 

nAdam peniwt: ,e: ymau 
mpimamvwt: ,e: pyel/l 
nEua : ,e: pounof nnigenea. 

السلام لك یامریم                  
. خلاص أبينا آدم                 

. أم الملجأ   .  ..السلام    
. تهليل حواء ...  السلام  

فرح ...  السلام           
 الأجيال

Hail to you, O Mary: 

 The joy of Abel. 

 The true Virgin. 

 The salvation of Noah. 

 The meek and  unde-
filed. 

<e: vrasi nAbel piym/i: 
,e: ]paryenoc ntavm/i: 
,e: vnohem nNwe: ,e: ]
atywleb ncemne. 

فرح هابيل   ...  السلام   
... السلام          .  البار

. العذراء الحقيقية               
خلاص ...  السلام       

غير ...  السلام   .  نوح
 .الدنسة الهادئة

Hail to you, O Mary: 

 The grace of Abraham. 

 The unfading crown. 

 The redemption of 
 Isaac. 

 The Mother of the Holy. 

<e: phmot nAbraam: ,e: 

pi,lom naylwm: ,e: pcw] 
nIcaak peyouab: ,e: ymau 
mv/eyu. 

نعمة ...    السلام
...   السلام.  ابرهيم

الأآليل غير                            
... السلام   .  المضمحل

خلاص أسحق                      
أم .  ..السلام   .  القدیس
 . القدوس
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Hail to you, O Mary 
 The rejoicing of Jacob. 
 Myriads of Myriads. 
 The glory of Judah. 
 The Mother of the 
 Master. 

<e: pyel/l nIakwb: ,e: 

hanyba nkwb: ,e: 

psousou nIouda: ,e: 

ymau mpidecpota. 

تهليل ...  السلام            
... السلام         .  یعقوب

. ربوات مضاعفة                 
. فخر یهوذا  ...    السلام

 .أم السيد... السلام 

Hail to you, O Mary: 
 The preaching of 
 Moses. 
 The Mother of the 
 LORD. 
 The pride of Samuel. 
 The glory of Israel. 

<e: phiwis mMwuc/c: ,e: 
ymau mpidecpot/c: ,e: 

ptaio nCamou/l: ,e: 

psousou mPicl. 

آرازة ...  السلام           
والدة ...  السلام  .  موسى
آرامة ...  السلام  .  السيد

السلام فخر    .  صموئيل
 . أسرائيل

Hail to you, O Mary: 
 The steadfastness of 
Job. 
 The precious stone. 
 The Mother of the 
 Beloved 
 The daughter of King 
 David. 

<e: ptajro nIwb piym/i: 
,e: piwni nanam/i: ,e: 
ymau mpimenrit: ,e: tseri 
mpouro Dauid. 

وب   . . .   السلام    ات أی ب ث
الحجر  . . .   السلام  .   البار

م   ری ك لام    .   ال أم . . .   الس
ة   . . .   السلام  .   الحبيب ن أب

 .الملك داود

Hail to you, O Mary: 
 T h e  s p o u s e  o f 
Solomon. 
 Exaltation of the just. 
 The deliverance of 
Isaiah. 
 T h e  h e a l i n g  o f 
Jeremiah. 

<e: ]sveri nColomwn: ,e: 
p[ici nnidikeon: ,e: poujai 
n?ca/ac: ,e: ptal[o 
nIeremiac. 

لام      ة . . .   الس ق دی ص
ان م ي ل لام    .   س . . . الس

ن         ي ق دی ة الص ع . رف
لام        لاص . . .   الس خ

شفاء . . .   السلام  .   أشعياء
 .أرميا

Hail to you, O Mary: 
 The knowledge of 
 Ezekiel. 
 The gift of Daniel. 
 The power of Elijah. 
 The grace of Elisha. 

<e: pemi nIezeki/l: ,e: 
,aric tou Dani/l: ,e: 
tjom n?liac: ,e: pihmot 
nEliceoc. 

ال  . . .   السلام   . علم حزقي
ال   . . .   السلام   ي . نعمة دان

لام     ا     . . .   الس ي ل وة ای . ق
 . نعمة اليشع.. السلام 
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INTERPRETATION OF THE BATOS EXPOSITION 

Hail to you, O Archangel Michael, head of 
the heavenly hosts. You are the first among 
all the incorporeal heavenly Orders. You 
entreat the Father on our behalf at all times 
saying, "Have compassion on Your 
creation." You have killed the ugly dragon, 
which is Satan, the enemy of truth, because 
you always intercede and pray for us 
humans. You never forsake humans in their 
hardships, and you always comfort them in 
Christ. You offer them as a royal oblation to 
Almighty God. Wondrous indeed is your 
name on earth and in heaven. O Michael, 
you are the great incorporeal Archangel, a 
fiery flame emanating from the Holy Spirit. 
This is because you are a leader in heaven, 
an Archangel, and a true worshipper of the 
Holy Trinity. Intercede on our behalf before 
our Saviour, so that we may be worthy of 
His kingdom. Everything passes away, and 
heaven and earth will pass away together; 
but you, O Archangel Michael, will worship 
the Lord forever. 
 
Hail to Archangel Michael, the holy 
incorporeal eagle. Hail to Archangel 
Michael, who intercedes on our behalf at all 
times. Hail to Archangel Michael, who 
stands always before God. Hail to 
Archangel Michael, who delivered the three 
young men. Hail to Archangel Michael, who 
is shrouded in the Light of the Holy Trinity. 
Hail to Archangel Michael, the brave and 
strong, who is unto God Almighty. Hail to 
Archangel Michael, the intercessor of our 
souls. Hail to Archangel Michael, who 
serves all saints. Through his intercessions, 
O Lord, grant us the forgiveness of our sins. 

ورئيس أجناد   .  رئيس الملائكة  .  السلام لميخائيل  
فى جميع  .  لأنك أنت هو الأول     .  قوات السموات 

أنت الذى    .  الغير متجسدة   .  الطغمات السمائية   
قائلآ تحنن على       .  آل حين   .  تطلب من الآب      
. أنت الذى قتلت التنين الردئ    .  جبلتك التى خلقتها  
لأنك أنت آائن     .  عدو الحق  .  الذى هو الشيطان    

أنت .  عن جنس أدام   .  تشفع فينا وتطلب آل حين      
إذ تعزیهم من حهة    .  الكائن معهم فى آل ضيقاتهم    

مثل القربان    .  وتقدمهم للضابط الكل       .  المسيح
فى .  عجيب بالحقيقة هو اسمك                .  الملوآى

. یارئيس الملائكة    .  السموات وعلى الأرض         
. والنار الملتهبة  .  ميخائيل العظيم الغير متجسد        

ورئيس .  لأنك رئيس للسموات  .  من الروح القدس  
اشفع .  الساجد بحق للثالوث المقدس         .  الملائكة

فكل .  ليجعلنا أهلا لملكوته     .  أمام مخلصنا  .  فينا
. والسماء والأرض تزولان معاً   .  تمام ینظر آماله  

فأنت دائماً   .  أما أنت یاميخائيل رئيس الملائكة          
 .عابد للرب

 
دس،  .   السلام لميخائيل، رئيس الملائكة    النسر المق

ة    .   الغير متجسد  ك ملائ . السلام لميخائيل، رئيس ال
ا              ن س ن ن، عن ج ي ل ح ب آ طل ذى ی لام .   ال الس

ة     ك ام          .   لميخائيل، رئيس الملائ اً، أم م واقف دائ ال
ة                .   االله ك ملائ يس ال ل، رئ ي ائ خ ي م ذى  .   السلام ل ال

ل،        .   خلص، الثلاث فتبة القدیسين    ي ائ خ ي م السلام ل
. الملتحف بنور، الثالوث المقدس   .   رئيس الملائكة 

الشجاع القوى،  .   السلام لميخائيل، رئيس الملائكة   
كل       ط ال يس              .   الذى لضاب ل، رئ ي ائ خ ي م السلام ل

يس        .   شفيع نفوسنا .   الملائكة ل، رئ ي السلام لميخائ
ن   .   الملائكة ارب        .   خادم جميع القدیسي ه ب اعت ف بش

  .أنعم لنا بغفران خطایانا
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INTERPRETATION OF THE ADAM EXPOSITION 

Come all of you and let us glorify the great 
Archangel Michael, head of the heavenly 
hosts. He is a good portent for the earth's 
inhabitants, because much joy has flooded 
heaven and earth, due to the distinguished 
honour that God has bestowed upon Michael. 
God the Father has filled him with mercy and 
compassion, and has crowned him with the 
crown of glory. Repentence is at his hands. 
The great Archangel Michael counsels all the 
the heavenly hosts and Orders; they follow 
him in exultation, and he offers them to God 
joining them in their intercessions on our 
behalf. God delivers all the earthly humans 
and creatures through the prayers of Michael. 
And I will never tire, nor will my tongue cease 
to venerate you, O pure Archangel Michael, 
since the splendour of your holy name 
overwhelms our souls. Through the prayers 
of the great Archangel Michael, behold the 
waters of the river have risen, and God has 
perfected the earth's produce. Through the 
prayers of the great Archangel Michael all the 
bounties of Christ's salvation have been 
granted us. Let us worship the Father, the 
Son and the Holy Spirit, and let us venerate 
the great Archangel Michael. Entreat the Lord 
on our behalf, that He may grant us the 
forgiveness of our sins. 

ة،              ك ملائ تعالوا آلكم لنمجد، عظيم رؤساء ال
ان         .   ميخائيل رئيس السمائيين   شار سك ب ت وأس

اء                 وم فى السم ي الأرض، لأن فرحاً صار ال
ى   .   وعلى الأرض  من أجل عظم  الكرامة، الت

ل           ي ائ خ ي م ملأه  .   لآن االله الآب    .   أعطاها االله ل
ة             وب ت رحمة وتحنن، والبسه أآليل المجد، وال

والطغمات .   آل القوات العلویة    .   مكتوبة عليه 
ة ي ك لائ م ل   .   ال ي ائ خ ي رون م ي ش ت يس .   یس رئ

ل     .   الملائكة العظيم  ي ل ه م      .   ویتبعونه بت ه دم ق ي ف
شر     . إلى االله، ویطلب هو وإیاهم عن جنس الب

ى الأرض                ى عل ت ات ال وان ي ح اس   .   آل ال ن ال
ل        .   فأن االله ینجيهم  .   والبهائم ي ائ خ ي ات م . بطلب

ى         إذا .   وأنا أیضاً لست أتعب ولا یصمت لسان
ة                       ك ملائ يس ال ا رئ ك، ی ت رام ك طقت ب ا ن م

قدس                  م اء اسمك ال ه هج    .   الطاهر، لإن ب ب ی
ة       .   نفوسنا إذ ننطق بكرامتك، یا رئيس الملائك

ات     .   ميخائيل هو ذا ماء النهر یبلغ حده       ب طل ب
م                     ظي ع ة ال ك ملائ يس ال ل، رئ ي ائ خ وآل  .   مي

ا االله             ه ي م ن ى الأرض، ی ل ى ع ت ار ال م . الأث
ة        ك . بطلبات ميخائيل العظيم فى رؤساء الملائ

خلاص       الات ال ث ل م ن       .   وآ ا م ن صارت ل
ة               .   المسيح ك ملائ يس ال ل رئ ي ائ خ . بسؤال مي

قدس       رم   .   فلنسجد للآب والإبن والروح ال ك ون
ة         ك ملائ أطلب   .   ميخائيل العظيم فى رؤساء ال

  .ليغفر لنا خطایانا. من الرب عنا
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Hail to you, O Mary: 
 The Mother of God. 
 The Mother of Jesus 
 Christ. 
 The fair dove. 
 The Mother of the Son of 
 God. 

<e: ]yeotokoc: ,e: 
ymau nI/c P,c: ,e: ]
[rompi eynecwc: ,e: 
ymau nUioc Yeoc. 

لام     ه    . . .   الس دة الأل . وال
لام       وع      . . .   الس أم یس

ح   ي س م لام     .   ال . . . الس
ة        ن س ح ة ال ام م ح . ال

 . أم ابن االله... السلام 

Hail to you, O Mary, About 
whom all the prophets 
prophesied and said, 

<: etauermeyre nac: 
nje niprov/t/c t/rou: 
ouoh aujw mmoc. 

د           تى شه السلام لمریم ال
 .لها جميع الأنبياء وقالوا

“Behold, God the Logos 
Was incarnate of you, with 
a unity unparalleled.” 

H/ppe V] pilogoc: etaf
[icarx nq/]: qen 
oumetouai : natcaji 
mpecr/]. 

ذى          ة ال م ل ك وذا االله ال ه
ة لا           ي دان وح تجسد منك ب

 . ینطق بمثلها

You are exalted, In truth, 
more, than the rod of 
Aaron,O full of grace. 

Te[oci al/ywc: ehote 
pisbwt: nte Aarwn: w 
y/eymeh nhmot. 

ة               ق ي ق ح ال ة أنت ب ع مرتف
رون         ن عصا ه ر م ث أآ

 . أیتها الممتلئة نعمة

The rod is noneOther than 
Mary, for it is a type of her 
virginity. 

Aspe pisbwt: eb/l 
eMaria: je nyof pe 

ptupoc: ntecparyenia. 

م            ری ما هى العصا الا م
 . لأنها مثال بتوليتها

She conceived and 
bore,Without human seed, 
the Son of the Most High, 
the Eternal Logos. 

Acerboki acmici: ,wric 

cunoucia: mps/ri mv/et
[oci: pilogoc naidia 

ر            ي غ دت ب ت وول ل ب ح
مباضعة ابن العلى الكلمة    

 . الذاتى

Through her prayers and 
intercessions, O LORD, 
open to us the door of the 
church. 

Hiten neceu,/: nem 

necprecbia: aouwn nan 

Poc: mvro nte ]ekkl/
cia. 

بصلواتها وشفاعاتها أفتح   
 . لنا یارب باب الكنيسـة
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I ask you, O Mother of 
God, keep the door of 
the church Open to the 
faithful. 

}]ho ero: w ]yeotokoc: 

,a vro nniekkl/cia: euou/
n nnipictoc. 

ه        دة الأل اوال ك ی أل أس
ائس          ن ك واب ال أجعلى أب

 . مفتوحة للمؤمنين

Let us ask her, to 
intercede for us, with her 
Beloved,That He may 
forgive us. 

Maren]ho eroc: eyrectwbh 
ejwn: nahren pecmenrit: 

eyref,w nan ebol. 

ا           ن طلب ع فلنسألها أن ت
 . عند حبيبها ليغفر لنا

You are called, O Mary, 
the Virgin, the holy 
flower, of the incense, 

Aumou] ero: Maria ]

paryenoc: je ]hr/ri eyu: 
nte picyoinoufi. 

ذراء          ع م ال ری ام دعيت ی
تى             دسة ال ق م رة ال الزه

 . للبخور

That sprang up, and 
blossomed, on behalf of 
the patriarchs, and the 
prophets, 

Y/etac]ouw epswi: acviri 
e b o l :  q e n  y n o u n i 
nnipatrar,/c: nem niprov/
t/c. 

عت وأزهرت           التى طل
اء       من أصل رؤساء الآب

 . والأنبياء

As the rod, of Aaron the 
priest, that blossomed, 
And gave forth fruit, 

Mvr/] mpisbwt: nte 
Aarwn piou/b: etafviri 

ebol: afopt nkarpoc. 

رون             ا ه ل عص ث م
رت         ن أزه اه ك ال

 . وأوسقت ثمرا

For you brought forth the 
Logos, without human 
seed, And without 
corruption, to your 
virginity, 

Je arejvo mpilogoc: a[ne 
c p e rma n rwm i : e c o i 

nattako: nje teparyenia. 

ر       ي لأنك ولدت الكلمة بغ
ك         ت ي ول ت ر وب زرع بش

 . بغير فساد

For this we glorify you, O 
Theotokos, ask your 
Son, that He may forgive 
us, 

Eybe vai ten]wou ne: 
hwc yeotokoc: ma]ho 

mpes/ri: eyref,w nan 
ebol. 

دة       وال جدك آ م ذا ن ه ل ف
ر         ف غ ي الأله أسألى أبنك ل

 . لنا
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 Hail to you O Michael,  
your reputation is unmatched, 
you're venerated and exalted,   
you are wondrous and splendid. 

 السلام لك یاميخائيل 
 یاصاحب الصيت الفاخر

  یامعظم بالتبجيل
 ذو العجب الباهر

 Hail to you O Michael,  
helper of the poor, 
you're the strength of the broken,  
and the patron of all humans. 

 سلام لك یاميخائيل 
 یامعونة للمساآين
 یاقوة لكل هزیل

 یاشفيع فى المخلوقين
 Hail to you O Michael,  

the wonder-maker,  
and protector of believers,  
from all calamities. 

 السلام لك یا ميخائيل 
 صانع آل عجائب

 فى الشعوب المسيحيين
   مانع آل مصائب

 Hail to you O Michael,  
O patron of all creatures, 
you intercede for the Nile's waters,  
and the plants and the fruit. 

 السلام لك یا ميخائيل 
 یاشفيع فى المخلوقات
 الطالب عن مياه النيل
 والزراعات والثمرات

 The meaning of your name,  
on all believers' lips, 
is "O God of the Archangel Michael,  
do help us all!" 

  تفسير اسمك فى افواه 
 آل المؤمنين

 الكل یقولون یا اله
 الملاك ميخائيل اعنا اجمعين
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 You made hell his dwelling,  
along with his troops,  
his food is his inner fire,  
and his crimes are forever retained. 

 جعلت الجحيم مثواه 
  وعساآره قدامه

 وطعامه النار جواه
 ولا تمحى اجرامه

 Your soldiers have possessed,  
all his ranks and powers, 
you sat on his throne,   
and your orders have prevailed. 

 ریاسته ومرتبته 
 عساآرك ملكوها
 جلست على تخته
   طغماتك زانوها

 All the hosts of Satan,  
are terrified by your name, 
whenever we say "Michael!"  
They flee in defeat.   

 جميع جند الشياطين 
 یصيرون من اسمك فزعين

 حين نقول یا ميخائيل
 یولون منكسرین

 Hail to you always,  
O disposer of all things, 
you're the heir of the mystery of grace,  
O chief of all the hosts.   

 سلامى عليك دایما 
  یامدبر آل الجهات
 یاولى سر النعمة

 یارئيس آل القوات
 You wrought many miracles,  

with the righteous Dortheos, 
and his wife Theovesta,   
and Euphemia and Esterchis. 

 صنعت عجائب شتى 
 مع البار دورثاؤس
  ومراته ثاوبسته

 وافومية واسترخس
 Hail to you O Michael,  

through whose intercessions, 
all the poor who sought your help,  
have been enriched. 

 السلام لك یا ميخائيل 
 یا من بشفاعتك

 قد اغنيت المسكين
 الراجى طلباتك

 All of my bones,  
cry out day and night,  
and I throughout my days,  
keep saying "O Michael!" 

 جميع آل عظامى 
 تصيح النهار والليل
 وانا بطول ایامى
 اقول یا ميخائيل
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HYMN OF “Rachi ni … ….” 
 
Refrain: 

Joy to you O Mother of 
God: Mary, the Mother 
of JESUS CHRIST. 

Rasi ne w]yeotokoc: 

Maria ymau ni?C p<C  
الفرح لك یاوالدة الأله        
 مریم أم یسوع المسيح

Joy to you O Archangel 
Mikhail, Head of the 
heavenly hosts. 

Rasi nak 8w  piar,haggelos 
Mh,ahl 88par,w 8nna nifhou8i 

 أیها الرئيس      الفرح لك  
الملائكة ميخائيل رئيس   

 . السمائيين

J oy to you O daughter 
of Zion, We rejoice in 

you O mother of the 
King. 

R asi ne wtseri nciwn: yel/l mmau ymau 
mpouro 

الفرح لك یا أبنة                      
صهيون، ونتهلل بك یا     

 .أم الملك

Joy to you …. Rasi ...  الفرح...... 

Rejoice in God our 
Helper. Sing to the God 
of Jacob. 

Yel/l mv] mpen-bo/
yoc: ]leloi mv] nIakwb 

أبتهجوا باالله معيننا               
 .وهللوا لأله یعقوب

Joy to you ….  Rasi ...  الفرح...... 

Let Jacob rejoice, And 
Israel be glad. 

Fnayel/l nje Iakwb: 

fnaounof nje Picl 
فليتهلل یعقوب وليفرح     

 .اسرائيل

Joy to you …. Rasi ...  الفرح..... 

We rejoice forever. Yes 
praise in hope. 

Cenayel/l sa nieneh: nca 
ouwnh nouhelpic 

نعم .  نتهلل الى الأبد         
 .ونترجى

Joy to you …. Rasi ...  الفرح.... 

+ + + + + 
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Rejoice O fruitful, And 
abundant vineyard. 

Fayel/l cotten elol: 

Hiten noten mperkoten 
تهللى أیتها المكرمة            

 .الدسمة المثمرة
Joy to you …. Rasi ...  الفرح..... 
My heart is glad, For 
our tongue rejoices. 

Apah/t eoufrana: eybe 
penlac qen touyel/l 

قلبى یفرح من أجل              
 .لساننا نتهلل

Joy to you …. Rasi ...  الفرح..... 
The mist and perfume.  
Rejoice in your name. 

Yaforman horm onan: nem 

nayel/l hampekran 
الندى والعطر مدلاه           

 .على أسمك
Joy to you …. Rasi ...  الفرح..... 

THE HYMN OF PEACE 

O  King of Peace, 
grant us Your 

peace, confirm Your 
peace upon us, and 
forgive us our sins. 

P ouro nte ]hir/n/: 

moi nan ntekhir/n/: 

cemni nan ntekhir/n/: 

,a nennobi nan ebol. 

ا            ن لام أعط یا ملك السـ
ا             ن رر ل ك، ق لام س
ا            ن ر ل ف ك، واغ لام س

 .خطایانا

Disperse the enemies, 
of the Church, fortify 
her and, establish her 
forever. 

Jwr ebol nnijaji: 

nte ]ekkl/cia: aricobt 

eroc nneckim sa eneh. 

ة،       س ي ن ك داء ال رق أع ف
زعزع       ت وحصنها، فلا ت

 .إلي الأبد

Emmanuel our God, is 
among us now, in the 
glory of His Father, and 
the Holy Spirit. 

Emmanou/l Pennou]: 

qen tenm/] ]nou: qen 

pwou nte pefiwt: nem 

Pipneuma eyouab. 

ا في               ن ـ ه ل إل ي وئ ان عمـ
وسطنا الآن، بمجـد أبيه    

 .والروح القدس

May He bless us all, 
purify our hearts, and 
cure the maladies, of 
our souls and bodies. 

Ntefcmou eron t/ren: 

nteftoubo nnenh/t: 

nteftal[o nniswni: nte 

nen'u,/ nem nencwma. 

طهر           ا، وی ن ل ليبارآنا آ
قلوبنا، ویشفي أمراض      

 .نفوسنا وأجسادنا
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We worship You O 
Christ, with Your Good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
come and saved us. 

Tenouwst mmok 

wPi,rictoc: nem pekiwt 

nagayoc: nem Pipneuma 

eyouab: je auask 

akcw] mmon. 

نسجد لك أیها المسيح         
مع أبيك الصالح                     
والروح القدس لأنك           

 .أتيت وخلصتنا

MELODY FOR THE ARCHANGEL MIKHAIL 

 Hail to you O Michael,  
chief of the heavenly hosts, 
angel of peace and joy,  
servant of the Lord of Hosts.  

 السلام لك یاميخائيل 
 رئيس جند السموات
 ملاك السلام والتهليل

 خادم رب القوات
 He arrayed you in a suit and crowns,  

He gave you the greatest honour, 
And He called you "Michael,"  
which means the hosts' leader. 

 البسك حلة واآاليل 
 شرفك باعلى الدرجات

  وسماك ميخائيل
 تفسيره عظيم قوات

 He gave you the sword of grace,  
you're the angel of wisdom and compassion, 
He gave you the trumpet of greatness,  
at the awesome Judgement Day. 

 قلدك بسيف النعمة 
 وملاك حكمة ورافة
 واعطاك بوق العظمة
 فى القيامة الزحمة

 God's angel has powers,  
carrying a fiery sword,  
He granted you resolve and triumph,  
you're a powerful conqueror. 

 ملاك االله قدرة 
 واعطاك سيفا من نار
 واوهبك عزما ونصره
  صاحب سطوة ومقدار

 You have vanquished Satan,  
from the highest ranks,  
you banished him to the land of woes,  
and threw him to the earth. 

  صرعت سطانئيل 
 من اعلى مرتبته

 اسكنته وطن الویل
 والى الارض طرحته


